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LINGUISTICS

Jlatudg:xon Hocupos

Crapmmii mpernogasaresb Y30eKCKoro
rOCyapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa MUPOBBIX S3bIKOB
Tamkent, Y30ekucran

COIIOCTABUTEJBbHBIN ACIIEKT
JUHIT'BOKYJIbTYPEM JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKOM I'PYIIIbI
«HAIIUTKU» B PYCCKOM U
Y3BEKCKOM SI3bIKAX

AHHOTAIUA

Crarpst TIOCBfIIIEHA BOINPOCAM COMOCTaBH-
TEJILHOTO aHalIN3a JIMHTBOKYJIBTYPEM JIEKCHKO-
ceMaHTH4eCcKo# rpynnsl «Hanutku» B pycckom u
y30eKkckoM si3bIkax. Bo3poc mHTEpec uccienoa-
Tesel K BOMPOCAaM MEKKYIbTYpPHOH KOMMYHHUKa-
LY, U3YYCHHIO SIBIICHUH SI3bIKA C MO3MIUH II0-
Oamu3arnmu. Borpockl, CBsA3aHHbIE ¢ TTpoOIieMaMu
COITOCTAaBUTEILHOM JIMHIBUCTUKH, B Y30€KHCTaHE
paccMaTpUBAINCH B pabOTax TaKMX yUEHBIX, Kak
E.JI. TlonuBanos, [[x.Bypanos, Y.K. KOcynos,
M.JIxycymnos u ap.

B nccnenoBannm oTMedaeTcsi, YTO HAay4HBIC
M3BICKaHMSA B cpepe JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHH YacTO
HarpasJIeHbl HA N3yYCHUE HOMUHALUI HATHUTKOB
1 OO CKBO3b MPU3MY SI3bIKA U KYJIBTYPHI, UTO
MOAYEPKUBAET WX 3HAYMMOCTH B (DOPMUPOBAHHU
U COXPaHEHMH HAIMOHAIBHON SI3BIKOBOI KapTu-
HBI MHpA.

KonnuecTBeHHBIE XapaKTEPUCTHKN JIEKCHKO-
ceMaHTH4YeCcKo# rpynnsl «Hanutkun» paccmorpe-
HBI Ha OCHOBE TOJIKOBBIX CJIOBApEH pyCcCKOTo U y3-
Oekckoro si3bika. [Ipu atom simpom manuoit JICT
B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISICTCS JIEKCEMa «HAIUTOKY,
COOTBETCTBCHHO B y30EKCKOM sI3BIKE — «ichimliky.
ABTOp ommcan M3ydaeMmble HOMHMHAIIMU HalUT-
KOB B yKa3aHHBIX fA3bIKAX, a TAKKE IPEICTaBUII
cobcrBennyro knaccupukanuio JICT, koropast
BKJIIOYAEeT B ce0sl (B COOTBETCTBHU C KPUTEPUSIMU
COZICp KaHUs aJIKOTOJIsl, IIETIM HMCHOIb30BaHUS, a
TaKXKe HaJIMYMe MOJIOKA B COCTAaBE HAIMTKA) Ta-
KHe MTOATPYTIIBI KAK: aJIKOTOJIbHBIC HAIIUTKH; 0€3-
QJIKOTOJIbHBIE HAIMTKHU; TOPSYNE HANUTKH; HPO-
XJIAAWUTCIIBHBIC HAITUTKU, MOJIOYHBIC HAITUTKH.

B pamkax uccnenoBaHHus pacCMOTPEHBI Hau-
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RUS VA O‘ZBEK TILLARIDAGI
“ICHIMLIKLAR” LEKSIK-SEMANTIK
GURUHI LINGVOKULTUREMALARI
CHOG‘ISHTIRMA ASPEKTDA

ANNOTATSIYA

Ushbu maqola rus va o‘zbek tillaridagi
“ichimliklar” leksik-semantik guruhi lingvokultu-
remalarining chog‘ishtirma tahlilining masala-
lariga bag‘ishlangan. Tadqiqotchilarning mada-
niyatlararo muloqot, globalizatsiya nugqtayi
nazaridan tilhodisalarini o‘rganishga qiziqishining
oshishi qayd etilgan. Maqolada ta’kidlanishicha,
O‘zbekiston sharoitida chog‘ishtirma tilshu-
noslik muammolari Y.D. Polivanov, J.Buranov,
U.Q. Yusupov, M.Djusupov kabi olimlarning
ilmiy ishlarida o°z aksini topgan.

Tadgiqotda lingvomadaniyat sohasidagi ilmiy
izlanishlarning ko‘pincha ichimliklar va taomlar
nomlanishiga, til va madaniyat orqali ularning
milliy lisoniy dunyo manzarasini shakllantirish
va saqlashga qaratilganligi qayd etilgan.

“Ichimliklar”  leksik-semantik  guruhining
miqdoriy xususiyatlari rus va o‘zbek tillari izohli
lug‘atlari asosida ko‘rib chiqilgan. Bunda rus
tilida ushbu LSG yadrosi “namurox” leksemasi,
mos ravishda o‘zbek tilida “ichimlik™ leksemasi
hisoblanadi. Muallif solishtirilayotgan tillardagi
ichimliklar nominatsiyalarini va LSG o‘ziga xos
tasnifini taqdim etgan. Bu tasnif ichimlik tarkibida
alkogol yoki sut mavjudligi, foydalanish maqgsadi
kabi mezonlarga muvofiq quyidagi qo‘shimcha
guruhlarni ajratgan: spirtli ichimliklar, spirtsiz
ichimliklar, issiq ichimliklar, salqin ichimliklar,
sutli ichimliklar.

Tadqiqot davomida rus va o‘zbek til-
laridagi “ichimliklar” LSG eng yorqin ling-
vokulturemalari, jumladan, rus tilidagi s6oodxa
lingvokulturemasi, mos ravishda o‘zbek tilidagi
araq lingvokulturemasi ko‘rib chiqilgan.
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6omee spkue TMHTBOKYIbTYpeMbl JICT «Hammt-
KH» PYCCKOM U Y30EKCKOM $I3bIKaX, K KOTOPBIM
MOXHO OTHECTHU JIMHI'BOKYJIBTYPEMBI BOJIKA B pyC-
CKOM SI3BIKE, COOTBETCTBEHHO araq B Y30EKCKOM
SI3BIKE.

[IpencTaBineHsl pe3ynbTaThl ONpOCa Cpenu
xureneid Poccun n Y30ekucrana, IpoOBEICHHEIC
B pa3HOE€ BpeMs U IOATBEPKAAIOLIKUEC TOMUHU-
POBAHUE 3HAYUMOCTHU JIMHI'BOKYJIBTYPEMbI BOJKa
B PYCCKOHM $3BIKOBOWM KapTHHE Mupa. OnucaHsl
Cllyyad yNoOTpeOJICHUs JIMHTBOKYIBTYPEM BOJKA
n araq B adopru3Max, MOCIOBUIAX U ITOTOBOPKAX,
Xy/I0KECTBEHHBIX TEKCTaX PYCCKOTO U y30EKCKO-
T'O A3BIKOB. KpOMe TOTO, OIMMCAHbI PE3YJILTAThI 110~
HCKa coBa Bojika B HarimoHaisHOM KopIyce pyc-
CKOTO s13bIKa M araq B OOpa3oBaTesIbHOM KOpITyce
y30ekckoro s3bika. [IpoBezeH COMOCTaBHUTEIb-
HBII aHAJIN3 JMHTBOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHK
enunnt JICT «Hamutkm» Bomka u araq. JInaTBO-
KYJIBTYpPOJIOTHYECKAsT HHTEPIpPETAls ITOIy4eH-
HbIX PE3YyJIbTATOB IMO3BOJIMJIa BBIIBUTH CXOJACTBA
W pa3nuuusi B 00eMX JIMHTBOKYIbTypeMax. [Ipu
9TOM OTMEUYAeTCsl BHICOKAsl 3HAUMMOCTH HAIMTKA
BOJIKA B PYCCKOM $I3bIKOBOM KapTHHE MHUpa.

KaroueBble cji0Ba: JEKCHKO-CEMaHTHIECKAs
rpynrna, HallUuTKW, JIUHIBOKYJIBTYPOJIOTHd, CpaB-
HUTEJIbHBI aHalu3, JIMHIBOKYJIbTYpEMa, MEX-
KyJIbTypHass KOMMYHHUKaIUs, PyCCKUH SI3bIK, y3-
OCKCKHUH SI3BIK.

BBEJEHHE

Rossiya va Ocfzbekiston aholisi orasida
turli vaqtlarda o‘tkazilgan so‘rov natijalari,
6o0ka lingvokulturemasining rus lisoniy dunyo
manzarasida ustunligini tasdiqlaydi. Booka va
araq  lingvokulturemalarining  aforizmlarda,
magqollar va matallarda, rus va o‘zbek tillaridagi
adabiy matnlarda qo‘llanilishi keltirilgan. Bundan
tashqari, rus tilining milliy korpusida eodka
so‘zi va o‘zbek tilining ta’limiy korpusida arag
so‘zi qidiruv natijalari berilgan. Booka va araq
LSG birliklarining lingvomadaniy xususiyatlari
bo‘yicha chog‘ishtirma tahlili o‘tkazilgan.
Lingvokulturemalarni  lingvomadaniy  inter-
pretatsiyasi orqali olingan natijalarning o°‘x-
shashliklari va farqlari aniglangan. Bunda sooxa
ichimligining rus lisoniy dunyo manzarasida
yuqori ahamiyatga ega ekanligi ta’kidlangan.

Kalit so‘zlar: leksik-semantik  guruh,
ichimliklar, lingvomadaniyatshunoslik, lingvo-
kulturema, qiyosiy tahlil, madaniyatlararo
muloqot, rus tili, o‘zbek tili, madaniy almashinuv.

COBpeMeHHBIe TCHACHIWUN B A3BIKO3BHAHWKU CBUACTCILCTBYIOT O BO3POCHICM

MHTEpECce UCCIeIoBaTeNIel K BOIIPOCaM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUH, H3YYCHUIO
SIBJICHUH $3bIKA C TOYKU 3PEHUsl BIUSHUS II00anu3aliy Ha YeJoBeKa M OOIIeCTBO
B 11e7i0M. CriestyeT OTMETUTbh, YTO 3TOT MHTEPEC UMEET KaK TEOPETUUYECKYIO0 OCHOBY,
TaK U MPAKTHYECKYIO HAIPABICHHOCTb. [[OMIMO pa3BUTHS HOBBIX JTMHTBUCTHUYECKUX
HaIpaBJICHUH, OTKPBIBAIOIINX HAYYHBIE TOPH3OHTHI, PE3yJIbTaThl H3BICKAHHI B chepe
COIMOCTABUTEIbHON JIMHIBUCTUKU (KOHTPACTHBHAs JUHTBHCTHUKA) CIOCOOCTBYIOT
NOBBIIIEHUIO 3()()EKTUBHOCTH OOYYEHUIO MHOCTPAaHHBIM si3blkaM. OJHAKO Ba)KHO
YYUTBIBATh, YTO CPABHHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIBHBIN TOAXO/ K S3BIKOBBIM BOIIPOCAM
noikeH ObITh  Aud@depeHIupOBaHHBIM B 3aBHCUMOCTH OT II€JIedl Hay4YHOTO
uccinenoBanus. [Ipu 3TOM cpaBHUTENbHOE $3BIKO3HAHHE 3aHUMACTCS U3yUYEHUEM
€IMHUI] POJCTBEHHBIX S3bIKOB B HCTOPMYECKOM acleKTe, a COIMOCTABUTENIbHAs
JUHTBUCTHKA UCCIICAYET PAa3HOCUCTEMHBIC SI3BIKM Ha pa3HbIX ypoBHsX [Gafiullina,
2020].

[IpoGrneMbl COMOCTABUTENHHOM JIMHIBUCTUKM B YCIOBHUSX Y30eKHCTaHA
paccMarpuBalIMCh B TpydaX TakuX H3BECTHbIX ydeHbIX Kak E.J[. IlonmBaHOB,
Jx.bypanos, Y.K. FOcymnos, M./l>xycynos u Jip.
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E.Jl. [TonuBaHOB BHEC OOJIBIION BKJIa 1 B pa3BUTHE OOIIETO U COTIOCTABUTEILHOTO
SI3BIKO3HAHUS, 3aJI0’KUJI OCHOBBI 7151 QOPMHUPOBAHMSI ¥ Pa3BUTHUS TAKMX COBPEMEHHBIX
HANpaBlIeHUI JIMHTBUCTHKU KaK COIMO- W TCUXONUHTBHCTHKA. OH pazpaboran
METOJMYECKUE TOIXObI K MPETOAaBAHUIO PYCCKOTO SI3bIKA CTyJAEHTaM-y30eKkaM Ha
OCHOBE COIIOCTAaBJIEHUS PyCCKOTO U y30EKCKOTO SI3bIKOB, IIPU ATOM 0C000€ BHUMaHUE
ynemnsiercs: (poneruke, Mmopdosioruu gaHHBIX s3bIKOB [Polivanov, 1933; Polivanov,
1935].

Jlx.bypaHoB B CBOMX Hay4HbIX padoTax pa3BUBal HJIEU CPaBHUTEIIBHOMN
TUTIOJIOTUU TIPH HM3YYEHUU PA3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB, B YAaCTHOCTH, aHIJIHMICKOTO
1 y30€KCKOro, aHINIMHCKOTO M KapaKaJlIMaKCKOro U APYTUX TIOPKCKUX sI3bIKOB. Ero
KOHIICTILIMS CTPOUJIACch Ha aHalu3e (POHETHUECKUX, JEKCHUECKUX U TPaMMaTHYeCKIX
0COOCHHOCTEN CpPaBHUBAEMBIX SI3bIKOB. TakoW IMOAXOJ MO3BOJISIET BBIIBUTH B HUX
YHUBEPCAJIMU U YHUKAJIUU, & TAKKE CIIOCOOCTBYET JIYUIIEMY MTOHUMAHUIO S3BIKOBBIX
sieieHui [Buranov, 1979; Buranov, 1983].

V.K.KOcynoBpaccMarpuBaeTBLEIOMTEOPETUYECKHEOCHOBBICONIOCTABUTEIBHOM
JUHTBUCTUKH, TIPY 3TOM 0C000€ BHIMAHHE YJIEISIETCSI BOIPOCAM COTIOCTABUTEILHOTO
aHaJM3a, KOTOPBIM IMO3BOJSET MPOBOJUTH HE TOJIBKO TEOPETUYECKOE H3YUYEHHUE
SI3BIKOBBIX CHUCTEM, HO W MPAKTUYECKOE MPUMEHEHHE B OOYYEHHHM U IEepeBOJeE.
Kpome Toro, yueHslii BO IMIaBy yIila CTaBHJI METOAOJIOTHIO BBISBICHHUS CXOACTB U
pa3nuuuid MEXIy S3bIKaMHU, 0C000 TOJYEpPKHBas 3HAYMMOCTH (DYHKIIMOHAIBLHOTO
CXOJICTBA JIJIsl COTIOCTABJICHHMS, a TAKXKE U3ydall UCTOPUIO (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS
CONOCTABUTEIbHON JTUHIBUCTUKH [ Yusupov, 1980].

M.JI)xycynoB 3aHUMajiCsi M 3aHUMAETCS BOIPOCAMU COINOCTABUTEIbHOU
JIMHTBUCTUKHM, B YAaCTHOCTH, 3BYKOBBIX CHUCTEM PYCCKOTO M Ka3aXCKOIO, PYCCKOTO
n y30ekckoro s3bpIKOB. B cdepy ero uHTEpEecOB TakkKe BXOMIT MPOOIEMBI
SI3BIKOBOM MHTEp(epeHny, OWINHIBU3MA, TPWIMHIBU3MA, a Takke (OHETUKH U
(OHOCTUIMCTUKU B comocTaBuTenbHOM acmekre [Dzhusupov, 1991; Dzhusupov,
2018; Dzhusupov, 2021; Dzhusupov, 2022; Dzhusupov, 2022].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS KaK HAyYyHOE HaIlpaBieHUE Hadaio (GOpMUPOBATHCS B
KOHIIE mpouuioro Beka. CyiiecTByeT MHOXKECTBO MOAXOA0B K OIMpPEEICHHUI0 ee Kak
JTUCHUILTMHBL. B yacTHOCTH, BHUMaHUS 3aciyxuBaeT onpenenenue B.B. BopoOresa:
«KoMmriekcHass Hay4dHas JAMCIHUIUIMHA CUHTE3UPYIOUIEr0 THUMA, H3ydarouas
B3aMMOCBSI3b U B3aMMOJICUCTBHE KYJIBTYPHI U S3bIKAa B €r0 (DYHKIIMOHUPOBAHUHU U
OTpa)karolllas ATOT MPOILECC KaK IEeNOCTHYIO CTPYKTYpy €IUHHI] B €IUHCTBE HX
SI3BIKOBOTO M BHESI3BIKOBOTO (KYJIBTYPHOTO) COAEP KAHUS MPU MOMOIIU CUCTEMHBIX
METO/I0B ¥ C OPMEHTALINEH HA COBPEMEHHbIE IPUOPHUTETHI U KYJIBTYPHBIE YCTAaHOBJICHUS
(cucteMa HOpM U 0011IeueI0BeYECKUX IIeHHOocTel )» [ Vorob’yov, 1997; 36-37].

B.A. MacnoBa mojaraer, 4To JUHTBOKYJIBTYPOJOTHS IPEACTABISIET COOOM
TYMaHUTApHYIO0 JUCHUIUIMHY, KOTOpas H3y4aeT «BOIUIOMICHHYIO B KMBOH
HAlIMOHAJIBHBIN S3BIK U MPOSIBISIIOUIYIOCS B SI3BIKOBBIX MpOIleccax MaTepUabHYIO U
TyXOBHYIO KyaeTypy» [Maslova, 2001; 30].

[To Mmuenuto B.B. KpacHbIX, « TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — AUCLHUIUIMHA, U3yYaromias
MIPOSIBJICHHE, OTPaKCHHE W (PUKCAIMIO KyJAbTYyphl B si3bIke U AucKypce» [Krasnykh,
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2002; 12]. IIpu 3TOM JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHA C TaKUMU
MOHATHUSIMH KaK SI3bIKOBasi KAPTHUHA MUPA, MEHTAIbHOCTD U JIP.

B.1. Kapacuk cunTaer, 4To TUHTBOKYIBTYPOJIOTHSI — 3TO «KOMILJIEKCHAs 00JIacTh
HAay4YyHOTO 3HAHUS O B3aMMOCBSI3M W B3aMMOBIIMSHUM s3bIKa U KyJIbTyphD» [Kara-
sik, 2002; 73]. Kpome TOro, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS PACCMATPUBAETCS B KOHTEKCTE
COIMOCTABUTENbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEOBAHUN, B KaTErOpUsAX S3bIKOBOI
KapTHHBI MUPa BO B3aUMOCBSI3U C APYTUMU PUIOIOTHYECKUMH TUCITUTLINHAMHU.

E.N. 3unosbeBa u E.E. FOpkoB paccMaTpuBaroT JMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHIO KaK
(bUII0IOTHYECKYI0 HayKy, «KOTOpasi UCCIEAYET Pa3IMyHbIe CIIOCOObI MPEICTaBICHUS
3HAHUN O MUPE HOCUTEJIEH TOTO UM HHOTO SI3bIKA Yepe3 U3YUCHHE S3bIKOBBIX €IMHUIL
pa3HbIX YpPOBHEM, pE4YeBOMl JEATEIbHOCTH, PEUEBOIrO IOBEJAEHUS, JUCKYypCa...»
[Zinov’yeva & Yurkov, 2009; 13].

Oumunmos FO.B., uccnenys craryc JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH B DSy Hay4YHBIX
JUCHMIUIAH, TPUXOAUT K BBIBOAY, UTO «...JJMHTBOKYJBTYPOJIOTHIO BO3MOXKHO
MPEJCTaBISITh B KOHTEKCTE KaK SI3bIKO3HAHMS, TaK W HayK o KyiubType...» [Filip-
pov, 2018; 12]. Tem He MeHee, cortacHO (HOpMaIbHBIM IPU3HAKAM, B YaCTHOCTH, B
COOTBETCTBHUH C [ OCy1apCTBEHHBIM PyOPHKATOPOM HAyYHO-TEXHUUECKOM HH(POpMaIuu
('PHTH), xotoperit npunsat B Poccun u crpanax CHI, mocoOwusi, KHUTH, Hay4HbBIE
MIPOU3BEJEHUS 10 JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUHA MAPKUPOBaAHBI 81 KOIOM — «SI3bIKO3HAHKE)
[Filippov, 2018; 13].

[IpuBenenHbie BBIIIE ONpPENEICHUS JMHTBOKYJIBTYPOJOTUH KaK HAyqHOTO
HaNpaBIEHUS UMEIOT 00IMe YepThl, @ UMEHHO PACCMAaTPUBAIOT €€ KaK JUCIHILIUHY,
OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS KOTOPOM SIBISIOTCS €QMHMIIBI SI3bIKA BO B3aUMOCBSI3H C
KyJBTYPHBIM KOHTEKCTOM, KaK COCTABJISIIOIINE U (POPMHUPYIOIINE SI3BIKOBYIO KAPTHHY
MHUpa.

B sTOoM mutane ucciiezioBanre B CONOCTAaBUTEIBHOM aCIEKTe JTUHTBOKYIBTYpPEM,
T.€. MeXKYPOBHEBBIX €UHUI] SI3bIKa, 00JAAAIOIINUX KYJITYPOIOTHUECKIM KOHTEKCTOM,
HMEET OIIPEIETIEHHOE TEOPETUUECKOE U ITPAKTUUECKOE 3HAUCHUE.

OOBbeKTOM HaIllero MCCIENOBAaHUS CTajdd JIMHTBOKYJIBTYPEMbBI PYCCKOTO M
y30EKCKOTO SI3bIKOB.

[Ipeamer wuccneaoBaHWs — JIMHTBOKYJIBTYPEMBI JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOU
rpymnmbl «HarmuTku» B pycCKOM U y30€KCKOM SI3bIKAX.

Lenpto naHHOW pabOTBl  SBISETCS  UCCIENOBAaHHE JIMHIBOKYIIBTYPEM
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOM Tpymnmbl «Hamutkm» pycckoro M y30€KCKOTro SI3bIKOB B
COMNOCTaBUTEIbLHOM ACIIEKTE.

3aauu UCCIIEJOBAHNUSA:

1. IIpoBectu 0030p ompeeneHnil MOHITHS JIEKCUKO-CEMaHTHYECKasl Fpya.

2. Onpenenuth KoauyectBeHHble Tokazatenu JICIT «Hamutku» B pycckoMm u
y30EKCKOM SI3bIKaX Ha OCHOBE TOJIKOBBIX CIIOBapEH.

3. llpencraButh cTpykTypy 1 Kinaccudukamuio JICI «Hamutkn» B pycckoM U
y30€KCKOM SI3bIKAX.

4. O6ocHOBaTh KauecTBeHHBIC XapakTepucThku eauaul JICT «Hanmutkn» kak
JUHTBOKYJIBTYPEM PYCCKOTO U Y30€KCKOTO SI3BIKOB.
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5. IIpoBecTu conocTaBUTENbHBIA aHaau3 JUHIBOKYIbTypeM JICT «Hanutku»
PYCCKOIo U y30€KCKOI'O SI3bIKOB.

METO/bI

N3yueHune sA3bIKOBBIX 3HAKOB C TOYKH 3PEHMS MX MPEIOMIIEHUS 4Yepe3 NpU3My
KyJIBTYpbI, UX POJHU B (DOPMHUPOBAHMU KAPTHHBI MHUpa MpeanojaraeT nIpUMEHEHUe
METO/Ibl, OCHOBAaHHBIX Ha JIMHTBOKYJBTYPOJIOIHUECKOM ITOJXO/IE.

[TockoabKy JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI IPEACTABISAET COO0M MEXAUCIUIITIMHAPHOE
HallpaBJI€HUE, KOTOPOE CONPSDKEHO HEMOCPEACTBEHHO C JIMHTBUCTHUKOM U
KYJIBTYpOJIOTHEH, a TaKXe HMMEET CBSI3M C STHOJMWHIBUCTUKOM, KOTHUTUBHOM
JIMHTBUCTHUKOM, KOHTPaCTUBHOM JIMHTBUCTHUKOM, COIIMOJIMHTBUCTUKOM,
KOHIIETITOJIOTUEN U T.J., TO €€ METO/Abl UCCIENOBaHUs Oa3UpyIOTCSl Ha IPUHLHUIE
MEXIUCIUTTMHAPHOCTH, KOTOPHIiA, 1o MEeHHIO O.B. ToMOepr, «obecrnieunBaer, B CBOIO
ouyepeib, BO3MOKHOCTb UCIIOJIb30BAHMS METO/I0B MCCIIEIOBAaHUS JIMHTBUCTUYECKOTO,
KYyJBTYPOBEAUECKOT0, COIMoIornueckoro ukinoBy [Tomberg, 2016; 144].

B uccrenoBanny MCTIONB30BaHBl METOJBI HAONIOACHUS, CIUIONIHON BBIOOPKH
U3 JIEKCUKOTpaUUeCKUX HMCTOUHMKOB U HAIMOHAJBHBIX S3BIKOBBIX KOPITYCOB,
CPaBHUTEIBHOI'O aHAJIN3a, ONIPOCA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKON HHTEIPETALUH.

Merton HabmrofileHHss NPUMEHSJICS JAis cOOpa MEepBUYHBIX JaHHBIX 00
yIOTPEOJICHUN CJIOB, OOO3HAYAIOMIMX HAMUTKH, B PAacCMaTPUBACMBIX SI3BIKAX B
paMKax X COLMAIbHOM U KyJbTypHOU mapaaurM. Kpome Toro, 3ToT MeTo MO3BOIUI
BBISIBUTH HaTTEPHbI UCIIOJIb30BAHUS SI3bIKOBBIX €IMHMUI] B PA3JIMUHBIX CUTYyalUsX.

OnpeneneHre KOJIMYECTBEHHBIX XAPAKTEPUCTUK JIEKCUKO-CEMaHTHUECKON
rpynmsl «Hanutkm» B pyCCKOM M y30€KCKOM SI3BIKaX OCYIIECTBISUIOCH HA OCHOBE
MIPUMEHEHUS METO/la CIUIOUIHOW BBIOOPKU M3 JIEKCUKOTpadUYeCKUX MUCTOUHUKOB, B
yacTHOCTH, U3 TomkoBoro cioBaps pycckoro sizbika C.M. Oxerosa [Ozhegov, 2006]
u TonkoBoro cioBapsi y30€KCKOro si3bIka mmoj peakuuein 3.Mabpydosa [Akabirov
i dr., 1981]. Taxke HCIIONB30BAJICS YKAa3aHHBIA METOJ] U3 HAI[MOHAIBHBIX KOPITyCOB
PYCCKOTO U y30€KCKOTO SI3bIKOB.

CpaBHUTENbHBII aHATN3 BBISIBJICHHBIX ITyTeM HaOIFOJCHHSI M BHIOOPKH U3 Pa3HBIX
HCTOYHUKOB HAUMEHOBAaHUI HAIMTKOB B PYCCKOM M Y30€KCKOM S3BIKE IO3BOJIMII
onucarh O0LIME YEPThl U OTIMYUSA, a TaKXKE HKBUBAJICHTHbIC U O€33KBHUBAJICHTHbIE
SA3bIKOBBIE €UHHUIIBI PACCMATPUBAEMON JIEKCKMKO-CEMAaHTHUECKON Tpyrmmbl. Kpome
TOTO, U3y4eHHue Takux JUHIBOKYIbTypeM JICIT «Hamutku» 6o0dka u araq ¢ no3uuuit
COIOCTABUTENIBHON JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUH II03BOJIMJIO BBISIBUTH HMX HEKOTOpbIE
OCOOEHHOCTH.

Jlis noctukeHus: 0ObEKTUBHOCTH UCCIIEJOBAHUS B paMKaxX U3y4YEeHHUsI JIEKCUKO-
CeMaHTHUYeCKoi Trpymnmbl «HamuTku» B pycCKOM M Y30E€KCKOM S3bIKaX, KOTOpbIE
OTHOCSTCS K KATETOPUM Pa3HOCUCTEMHBIX S13bIKOB, PACCMOTPEHBI PE3YyJIbTaThl OIIpOCca
B Poccun, npoBeneHHOro peKpyTHHIOBbIM areHTcTBoM SuperJob.ru. Ilposenen
COOCTBEHHBI MUHHU-OMPOC, B KOTOPOM MPUHSIIN y4acTue 96 peCroH/ICHTOB, JKUTEeH
VY36ekucrana. [Ipu 3TOM OCHOBHBIMH BONpOcamMu (IIOMHMO BOIPOCOB PO BO3PACT,
noa u ap.) Obumn: Kakoil HamuTOK Ha Ball B3IVISJ SIBISIETCS HauOoJee «PyCCKUMY
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HanuTKoM? SIBiisieTcs 1 Bojika cuMBOJIoM Poccui, yacTelo ee KynbTyphl? Pe3ynbraTsl
3TOr0 OIpOCa NOATBEPAWIA BBICOKYHO JIMHIBOKYJBTYPOJIOIMYECKYI0 3HAaYUMOCTh
CJIOBA «BOJIKA», KOTOPOE SBISIETCS Hanbosee spKuM ¢ TOYKU 3PEHUs BOIUIOLICHUS B
PYCCKOH SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA.

JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTMYECKAsl MHTEPIIPETALMS UCIIOJIB30BAIACH I TPAKTOBKH
yHOTpeOJeHUs 3HAKOB S3bIKA C TOYKHU 3PEHHUs] MX KyJIbTYpHOI'O M COLUMAIBHOIO
KOHTEKCTA, BBIABICHUA POJIM JIMHTBOKYJIBTYPEM B DPACKPBITMM HALMOHAIBHOIO
XapakTepa, MUPOBO33PEHHUs], MEHTAJIIUTETA U JP.

Hcnons3oBaHne B COBOKYIIHOCTH IPEJACTABICHHBIX METOJOB IOCIYKUJIO
pealm3zaluM  3aJad  MCCIENOBAaHUS C Y4YeTOM MHOXecTBa (PAKTOpoB, Kak
JIMHIBUCTUYECKUX, TaK U DKCTPAIIMHIBUCTUYECKUX.

PE3VYJBTATHI U OBCYKIAEHUE

B pamkax JIMHTBUCTMYECKUX  MCCIIEJOBAaHMM  KOHLENUUS  JIEKCHUKO-
cemantuueckoii rpymisl (JICI') 3aHMMaeT ieHTpaibHOE MecTo. BriepBble 3T0 noHsTHE
ObuT0 BBeIEHO akaja. B.B. BuHOrpasoBeIM, KOTOPBINA HCCIIEA0BAN JIaHHOE SIBIICHUE B
KOHTEKCTE JICKCUKO-CEMaHTHUECKOM CUCTEMBI si3bika [ Vinogradov, 1977; 81].

N.A. HukanapoBa paccMarpuBaeT SIBIEHUE JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKOW TpYyIIIbI
KaK «...KJIacC CJIOB OJIHOM YacTH pe4M, UMEIOIUX B CBOMX 3HAUYEHHUSAX JOCTATOYHO
OOIIMI MHTETpaJbHBI CEMAaHTHUYECKUH KOMIIOHEHT MM KOMIIOHEHTHI M THIIOBBIC
yTouHstomue auddepeHanbHbple KOMIIOHEHTBI, a TakKKe XapaKTepHU3YIOIIUXCS
IIUPOKUM  pa3BUTHUEM  (YHKIMOHATIHHOW HSKBHBAJIEHTHOCTH U  PETYISPHON
MHoro3HagyHocTu» [Nikandrova, 2010].

CoBpeMeHHbIE HCCIEIOBaHMSI B OOJIACTU  JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMHM 4acToO
(boKycUpyIOTCS Ha U3YyYeHHMM HOMHHAIMIM HAalUTKOB M OJIOJ CKBO3b NMPHU3MY SI3bIKa
U KyIbTypbl. B HUX moAuepKuBaeTcsi 3HAYMMOCTb HANMUTKOB B (POPMHUPOBAHUU U
COXPAaHEHUHU HALIMOHAJIBHOU A3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

B namem konrekcre Mbl paccmarpuBaeMm JICIT «Hamutkm» Ha marepuane
TOJIKOBBIX CJIOBapSX PYCCKOTO U y30€KCKOTO SI3bIKOB, B YaCTHOCTH, TOJIKOBOTO CllOBaps
pycckoro sizbika C.M.OxeroBa [Ozhegov, 2006] u TonkoBoro crmoBapsi y30€KCKOTO
a3bIKa 1mojl pepakuueit 3.Mabpydosa [Akabirov i dr., 1981]. B nanHbIX cioBapsix B
KaueCTBE KJIIOUEBbIX 1eMeHTOB yka3zaHHOU JICI™ BeicTynaroT ekceMbl «HATUTOK» U
«ichimlik» pycckoro m y30€KCKOTO SI3BIKOB COOTBETCTBEHHO, 0003HAuasi MPOAYKTHI,
MIpEIHA3HAYEHHbIE JJIs TUThSI.

BblisiBiEHBI cleayronMe HOMUHALMN HAIIUTKOB B PYCCKOM SI3BIKE: anepumus,
bpaca, 06y3a, 6uHo, 600KA, 2IUHMBEUH, 2P02, HCHCEHKA, KAKAo, Keac, Keghup, KOKa-
KONd, KOKMellb, KOHbAK, Koge, Kpem-cood, KpIouioH, KYMbIC, JUKED, JTUMOHAO,
MAnuHa, Meoosyxa, MEéo, MOpC, HANUMOK, HeKmap, Nencu-Koid, NUeo, NUMvé, NyHiu,
POM, CAMO2OHKA, COUMEHb, CUMpO, COK, CRUpM, Cblma, Yat, Yai, wepobem, Wunyuxa,
ULOKONAO.

CootBercTBeHHO B TOJIKOBOM CII0Bape y30€KCKOTO sI3bIKa OIPE/IEICHbI JIEKCEMBI,
o0o3HauarolMe HAUTKH, TaKue Kak: ayron, alkogol, araq, bostirig, bo za, vino, gu-
lob, dori, ichimlik, kakao, kvas, kisel, kompot, konyak, kofe, qimiz, likyor, may, mu-
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sallas, muskat, oq, pivo, sahbo, sitro, soyaki, tagobi, toifi, famil, choy, shampanskiy,
sharbat, sharob, shira.

Haneneiimas  knaccupukanus JICTT «HanmuTtku» cTpoUTCsT Ha OCHOBE
CIIEIYIOIUX KPUTEPUEB:

— COZIEp’KaHUE AJIKOTOJIS;

— LIeJIb UCTIOJIb30BaHMs (HapuMep, yTOJIEHHUE KaK bl MM COTPEBAHNUE);

— HaJIM4Me MOJIOKAa B COCTABE HaIMTKA.

Oto no3BosgeT BblAeauTs noarpynnsl B JICT «Hanutkm»:

— QJIKOTOJIBHBIE HAIIUTKH;

— 0e3aJIKOrOJIbHbIE HAUTKH;

— rOpsiYMe HAIUTKHY;

— NPOXJIAUTEIIbHBIC HAIIUTKH;

— MOJIOYHBIE HAITUTKHU.

Pucynox 1. Cmpyxmypa JICI" «Hanumxuy» 6 pycckom u y30eKCKOM S36IKaX

HOATpYyNIIa
«AJIKOTOJIbHBIEe HAITUTKID)

HOATpYyNIIa
— «be3ankoronsHele
HAIMUTKH»

HOATpYIIIA

JICT «Hanurkn»
«[opsme HATTHTKI

HOATpyIIa
—  «lIpoxiaguTenbHbIe
HAITUTKI

HOATpyIIa
«Mono4uHble HAIIUTKID

[To HanWuui0 aJKOroisi B COCTaBE MOXKHO BBIICIUTH JBE MOITPYIIIHI:
AJIKOTOJIbHBIE M 0€3aJIKOTOJIbHBIC HAITUTKH.

IMoarpynna «AJKoroJbHble HAMTKH»

B TonkoBoM croBape pycCcKOTO s3bIKa MPEICTABICHBI CIEIYIOIINE JTEKCEMBI,
0003HAYaIOIINE AaJIKOTOJIbHBIE HANUTKHU: anepumus, Opaeca, 0y3a, 6UHO, B00Kd,
SNIUHMBELIH, 2P02, HCHCEHKA, KOKMEllb, KOHbSK, KPIOWIOH, KYMbIC, TUKED, Me008yXd,
MEO, NUBO, NYHUL, POM, CAMO2OHKA, CNUPM.

B y30eKkcKkoM si3bIKe UMEIOTCA CIEeAYIOIINEe aTKOTOJIbHBIE HATUTKU: araq, bo za,
vino, konyak, likyor, may, musallas, muskat, oq, pivo, sahbo, soyaki, tagobi, shampans-
kiy, sharob.
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MMoarpynna «be3ajakorojbHble HAMUTKH

[To ymonuanuto mos 6e3alIKoroJbHBIMUA HAITUTKAMH MBI TOHUMaHHEM HaIUTKH,
KOTOPBIE MO/IA0TCS XOJIO[HBIMU U HE COJEPKAT aJIKOTOJIb.

B TonkoBom cnoBape pycckoro s3bika C.J. OsxeroBa BBISIBIEHBI CIIEAYIOLINE
HOMMHALIMK 0€3aJIKOTOJIbHBIX XOJOAHBIX HAIMUTKOB: K6AC, KOKA-KONd, Kpem-cood,
JIUMOHAO, MOPC, HANUMOK, NEeNCU-KOJA, CUMPO, COK.

B TonkoBoM crioBape y30€KCKOTO sI3bIKa OTIPEIeTICHBI CIIe Ty FOIIIE HAUMEHOBAHHUS
XOJIOAHBIX O€3aJIKOTOJILHBIX HANUTKOB: ayron, bostiriq, kvas, kisel, kompot, sitro,
sharbat, shira.

[To kxpuTepuio LIeTU UCTIOTB30BaHUS BBIICTISIOTCS IOATPYTIIIBI IPOXIA0UMElbHbLE
U 2opsiuue HaUTKU (HE IyTaTh C TOPSIYUTENbHBIMU, KOTOPHIE HA CAMOM JIeJIe SABJISIOTCS
B OCHOBHOM CITUPTHBIMU HAITUTKAMM).

Moarpynna «l'opsiune HANUTKW»

COOTBETCTBEHHO K FOPSYUM HAalIUTKAaM OTHOCSITCS:

— B PYCCKOM SI3BIKE: KaKao, Koghe, coumens, uail, WoKoiao,

— B Y30€KCKOM si3bIKe: kakao, kofe, famil, choy.

Hoarpynna «IIpoxsagurenbHble HAMUTKW

B »Ty moarpynmy MoxkeMm OTHEeCTH O€3alKOTOJbHBIE XONOJHBIE HAMHUTKH, a
HMMEHHO:

— B PYCCKOM SI3BIKE: K8dC, KOKA-KOAd, KpemM-cood, NUMOHAO, MANuHd, MOpC,
Hanumox, nencu-Koid, NUmsé, CUmpo, cok;

— B y30€eKCKOM sI3bIKE: ayron, bostiriq, kvas, kisel, kompot, sitro, sharbat, shira.

B cootBeTcTBUM ¢ MHTErpalibHBIM MP3HAKOM ‘‘COAEp’KaHUE MOJIOKA B COCTaBe
HaImuTKa MBI BBIICIISIEM JIEKCEMbI, 0003HAYAIONE MOJIOYHBIE HATTUTKHU.

oarpynna «Mosi04HbIe HATUTKI

B nannyto noarpynmny BXOAST HAUMEHOBAHUS HAITUTKOB:

— B PYCCKOM SI3bIKE: Keghup, Kymvic, 4ai,

— B Y30€KCKOM SI3BIKE: ayron, qimiz.

CpaBautenbupii anam3 JICTT «Hamutku» B pycCkoM M y30€KCKOM sI3BIKaxX
MO3BOJISIET BBISBUTH CXOACTBA U paznuuud. K nmpumepy, HECMOTpsl Ha KyJAbTypHBIE U
SI3BIKOBBIC OTJIUYHSI, B PYCCKOM U Y30EKCKOM SI3bIKaX MPHUCYTCTBYIOT SKBHBAJICHTHBIC
SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI (HAIPUMED, BUHO, KOHbSIK, TUKED, KBAC, KAKAO, Koge, NU6o), 94To
yKa3bIBaeT Ha OOMEH KyJIbTYPHBIMU W KYJWHAPHBIMU TPAIULUAMU MEXAY IBYMS
HapogaMmu. HanMeHOBaHUS TakuX HAMHUTKOB 3aMMCTBOBAHBI M3 PYCCKOTO S3bIKa
WJIU TIOCPEACTBOM PYCCKOTO si3biKa. O MEXKKYJIBTYPHOM B3aUMOJACHCTBUU PYCCKOTO
U TIOPKCKOTO MHUPOB CBHJIETEIHCTBYET HAJIWYUE B PYCCKOM S3BIKE TAaKUX CIIOB
TIOPKCKOTO TIPOUCXOXKJICHUS KaK 0y3a, uan, Kymuvlc. TFIOPKCKHMA DJIEMEHT B PYCCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHE MUPE SBIISETCS MIEPBUUHBIM. DTO MPEACTABISAETCS €CTECTBEHHBIM
B YCIJIOBUSIX coceicTBa Pycu v TIOpKCKUX Hapo0B. B 3TOM 11aHe KOHTAKThI PyCCKOTO
1 y30€KCKOTO SI3BIKOB 0€3YCIIOBHO HMEIOT MECTO OBITh.
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Pucynox 2. Pazsepnymas cmpyxmypa JICI « Hanumkuy 6 pycckom sa3vike

JICT «Hanarkm»

HOATPYIIIA
«AJIKOTOJIbHBIE HAITHTKID)

anepumue, bpaza, 6ysa, euno, 6ooxa,

KOKMEILlb, KOHLAK, KPIOULOH, KYMBIC,

2NUHMBELIH, 2PO2, HCHCEHKA,

AUKED, MedoBYXa, MED, Nileo, NYHIU,
DOM, CAMO20HKA, CHUPIN

HOATPYIIIIA
«be3anKoronpHbeIe HAITHTKID?

Keac, KoKa-Ko.1a, kpem-cood,
JTUMOHAO, MOPC, HANUIMOK, Nencl-
KoJa, NUMbE, CUmpo, cox

HOITpYIIIa
«[opsTIHe HAIIHTKH»

Kaxao, koghe, coOumens, Yaii, WOKOAAO

HOIrpyIIIa
«IIpoxnaIuTeIbHble HATTHTKID)

K6dac, KOKA-Ko.1a, Kpem-cood,
JUMOHAO, MOPC, HANUIMOK, Nencl-
Koaa, cumpo, cox

JICT « HamHTKH»

HMOATpyIIa
«MomnovTHbIe HAITHTKHY

Kegup, Kymuic, wan

Pucynox 3. Pazeepuymas cmpyxmypa JICI « Hanumxuy 8 y36eKckom s3vike

TIOZTpyIIa
«AJIKOTOJIEHBIC HAITHTKID)

alkogol, araq, bo ‘za, vino, komvark,
likyor, may, musallas, muskat, oq,
pivo, sahbo, sovaki, tagobi,
shampanskiy, sharob

TIOATpYIIIA
«be3anKoroIEHETE HAITHTKID

ayron, bostirig, kvas, kisel, kompot,
sitro, sharbat, shira

TOATpYIIIa
«opsAtIe HATIITKID

kakao, kofe, famil, choy

TIOATpYIIIa
«IIpoxIamuTenbHEle HAIINTKIDY

ayron, bostirig, kvas, kisel, kompot,
sitro, sharbat, shira

TOATPYIIIA
«MorodHbIe HAITHTKI»

ayron, qimiz
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AHanu3 1okKazaja, YTO B PYCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKE HMMEIOTCS
0e33KBUBaJICHTHbIE, T.€. YHUKAJIbHbIC, HOMUHAIIMK HamuTKOB. K nmpumepy, B pycckom
s3bIKe (DYHKITMOHHUPYIOT HOMHUHAIIMU HAMUTKOB, KOTOPHIE HE TaK PAacIpOCTPaHEHBI
B y30€KCKOW KyJbType, TaKUe KaK: Opazd, 600Kd, HCHCEHKA, KBAC, KUCeb, MATUHA,
Med08yxa, MED, Mopc, Camo20HKd, coumeHs, culma, wunyuyxka. B cBoro ouepelnp, B
y30€KCKOM SI3bIKE €CTh YHHKAIUH: ayron, araq, bostirig, bo ‘za, gulob, qimiz, likyor,
may, musallas, sahbo, soyaki, tagobi, toifi, famil, choy, sharbat, sharob, shira.

SI3bIKOBBIC  COWHMWIIBI, MPEACTABICHHBIE B paMKaxX JaHHOW JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOUW TPYIIIBI, MBI pacCMaTpUBaeM KaK JTMHTBOKYJIBTypeMbl. [10CKOIIBKY,
NOMUMO (YHKUIMH HOMHUHAIIMM, 3TH CJIOBA TAaK)Xe BBI3BIBAIOT OIpE/IEICHHbIC
KyJIbTypHBIE acconuanuu. Cieayer OTMETUTh, YTO JIMHI'BOKYJIBTYPHAs COCTABIISIOIAS
IIPEICTABIICHHON JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOM TIpynnbl «HanuTku» HepaBHO3HaA4YHA.
Hwke MBI pacCMOTPUM HOMUHAIIMH HATTUTKOB B JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUIECKOM aCIICKTe.

HaumenoBanust 611011 1 HAITMTKOB HAXOAUJIUCH B POKYCE BHUMAHHSI MHOXKECTBA
JUHTBHUCTOB, KYIBTYPOJOIOB W JIPYTMX CHEIHaIucToB. B dYacTHOCTH, criemyer
ormetuth KHUTY B. Ioxnebkxuna «Mcropust Bonkm» [Pokhlebkin, 2007], a Taxxke
MCCTIEIOBaHMsSI IPYTUX YYEHBIX B 3ToM oOmactu [Van, 2006; Kozko, 2006; Morel,
2012; Voloshina & Glebova, 2022; Kurenkova & Strekalyova, 2022].

BelI111e MbI paccMOTpenu npeAcTaBlIeHHOCTh TUHTBOKYAbTypeM JICT «Hanutkm»
B TOJIKOBBIX CJIOBAPSX PYCCKOTO U Y30€KCKOTO SI3bIKOB. Terneph nepeiiieM K u3y4eHHro
JaCTOTHOCTH HMX YIOTPEOJICHUS, 9TO MOXHO BBISIBUTH Ha MarepHalie KOPITyCOB
paccMaTpuBaeMbIX SI3bIKOB.

[Tonck mo Bcem momakopmycam HalMOHAIBHOTO KOpPIyCa PYCCKOTO S3bIKa
(ruscorpora.ru) (o cocrostuuto Ha 10 anpernst 2024 1) MO3BOIWI OITYYUTh CIIETYIOLTUE
Pe3yIIbTaTHI:

Tabmnma 1.
Pe3ysibTaThbl JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKOro MOUCKa s13bIKOBbIX etnHu JICTT «HanmuTkm» pycckoro
si3bika B HanmoHaJibHOM KopIiyce pyccKoro si3bika (ruscorpora.ru) (1o cocTOSIHMIO
Ha 10 anpeas 2024 r.)

HaumenoBanus

Ne KosmuecTBO 10KyMEHTOB KonnuecTBo BXO:KIeHHI
HANUTKOB
1. anepumus 108 156
2. bpaca 460 986
3. 6y3a 159 325
4. BUHO 8606 39772
5. 800KA 7411 31994
6. 2NUHMBEUH 121 193
7. epoe 77 171
8. HCHCEHKA 82 176
9. KaKao 532 972
10. Keac 1524 3311
11. Keghup 534 1120
12. KOKa-Koa 356 650
13. KOKmelilb 808 1596
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14. KOHBSK 2517 8460
15. Koghe 4691 18 552
16 Kpem-cooa 11 15
17. KPIOUWIOH 90 154
18. KyMblC 268 633
19. JIUKED 745 1270
20. JUMOHAO 633 1075
21. Manuna 1348 2744
22. Medosyxa 52 123
23. Méo 3397 8 947
24. Mmopc 242 352
25. HANUumox 3 844 8617
26. Hexmap 394 615
27. nencu-xona 113 191
28. nueo 4768 15772
29. numvé 1684 2938
30. nyHw 364 747
31. pom 894 1972
32. CAMOCOHKA 291 669
33. coumenw 137 253
34, cumpo 95 125
35. COK 4002 10 407
36. cnupm 3122 8922
37. coima 53 70
38. yail 9907 62 770
39. uan 24 29
40. wepbem 101 194
41. wunyuxa 66 86
42. ULOKONAO 1725 3626

Pesynbrarhl MOKa3pIBAIOT, 4YTO HaWOONee YACTOTHBIMH HAUMEHOBAHUSIMU
HAITUTKOB, KOTOpBIe 3a(UKCHpPOBaHBI B HalMOHAIBHOM KOPITyCE PYCCKOTO SI3bIKA
sBisiroTcs: daid (9907 moxymenTtoB, 62 770 BxokaeHuit), BuUHO (8606 TOKYMEHTOB,
39 772 Bxoxnaenuil) u Boaka (7411 noxymenrtos, 31 994 Bxoxnenuit). Kpome Toro,
HCKOTOPBIC HAMMCHOBAHUSA HAIIMTKOB, HAIIPUMCP TAKHUC KaAK KAKao, MAIUHA, Méa,
wepbem, uwioxonao, SIBISIOTCSI MHOTO3HAYHBIMU CIIOBAMU U MPUBEICHHBIC B KOPITyCE
MIpUMEPEI HE BCCTIa UMCIOT 3HAUYCHUEC «HAITUTOK».

I[anee pPacCMOTPHUM PE3YJIbTATHI ITOUCKA HauMEHOBAaHUM HAIIUTKOB y36eKCKOFO
s3b1ka B OOpa3oBaTeIbHOM KOPIYC Y30€KCKOTO S3bIKA.

Tabmuma 2.
Pesynbrarsl noucka si3pIkoBbIX equHNL JICT « HanuTkm» y30eKkcKoro si3bika B
Oopa3oBaTesibHOM Kopiyce y30eKkcKkoro si3bika (uzschoolcorpara.uz) (mo cocrossHuio Ha
10 anpeas 2024 r.)
Ne HauMeHnoBaHusI HAMUTKOB KoanuyecTBO BXOKAEHU
1. ayron 90
alkogol 746
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3 araq (aroq) 8 (186)
4 bostirig -

5. bo ‘za 265
6. vino 151
7 gulob 13

8 dori 4619*
9. ichimlik 3788
10. kakao 79
11. kvas 12
12. kisel 27
13. kompot 27
14. konyak 22
15. kofe 122
16. qimiz 6
17. likyor —
18. may* 11 766
19. musallas 8
20. muskat 6
21. oq 3545%*
22. pivo 144
23. sahbo =
24. sitro 4
25. soyaki 14
26. tagobi -
27. toifi =
28. famil 99
29. choy 1134
30. shampanskiy (shampan) -
31. sharbat 551
32. sharob 47
33. shira 131

* QOJIBIIMHCTBO BXOJKACHHUH B KOPIYC TaKHMX CIIOB KaK 0opu, Mail, OK HE UMEIOT JIEKCHIECKOe
3HAUCHUE CHAITUTOK».

[Tony4yeHHbIe pe3ynbTaThl IOKa3aH, YTO HanOoJIee YaCTOTHBIMU €IMHUIIAMH
JICT «Hamutkm» B y30eKCKOM SI3bIKe, SBISIOTCS ichimlik (3788 BXoxneHuii), choy
(1134 Bxoxxaenwii), alkogol (746 Bxoxaenuii), sharbat (551 Bxoxnenuit), araq (aroq)
(8 (186) BxOKIEHUM.

B pavkax Hamiero WCCIEHOBaHHS PAacCMOTPHM  Hamboiee  SPKYIO
muHrBoKYAbTypeMy JICT «Hanmutkm» pycckoro si3bika 600Ka 1 €€ aHaJIor B y30€KCKOM
araq s3bIKE .

Ilepeiinem k paccMmoTpeHuto IUHIBoKyiasTypeM JICIT «Hanutku» B pycckom
s3pIKe. HanmnTky 3aHUMAr0T BaKHOE MECTO B PyCCKOM JIMHIBOKYIBTYpe. B wacTHOCTH,
BaXHOE MECTO B PYCCKOW SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa 3aHHUMAET JMHTBOKYJIbTypeMa
800Ka.
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B nayke cyuiecTByeT 1Ba 1ojxo/1a K STUMOJIOTHYECKON HHTEPIIpETalluK CJI0Ba
800Ka:

1. Tlpoucxoaut OT MOJBCKOrO cioBa wodka, 0003HAYAIOIIETO KPENKHii
AJIKOTOJIbHBIN HAIUTOK.

2. ImeeT UCKOHHO PYCCKOE MPOUX0KIEHNE KAK YMEHBIIUTEIIbHO-JIACKATEIbHOE
oT coBa 8oda [Moiseenko, 2003; 84].

[loka yueHble HE NPULIN K €AMHOMY MHEHUIO Ha 3TOT CYET.

Cpemu mmpokol OOIIECTBEHHOCTH H3BECTHA KOHIEMIHMS TaK Ha3bIBAEMBIX
aJIKOTOJIbHBIX mosicoB EBpornbl. B uHTEpHET-pecypcax, B YaCTHOCTH, Ha BeO-caiiTe
Alcohol Problems and Solutions (https://www.alcoholproblemsandsolutions.org/),
MOCBSIILIEHHOM Ipo0iieMaM ajKkoros, B cratbe «Geography of Alcohol and Drinking
(Discover the Unexpected)» oTMedaeTcs CyniecTBOBaHUE TPEX aJIKOTOJIBHBIX TIOSCOB
EBpornbr: 1. Bunnslii nosic, oxBarbiBaroiuii 3anaanyo u lOxuyto Espony (Opanuus,
Ucnanwms, Ilopryramus, Wrtamus, bankanel. 2. IluBHoW mosic (BemuxoOpurtanus,
benbrusa, Hunepnaunsl, Hanus, ['epmanus, Yexus u apyrue crpans! LlenTpansHon
EBpormnbr). 3. Bogounsiil nosic (crpansl CeBepHoil 1 Bocrounoit EBponbl, Ykpauna,
benapycs, Poccus u nip.).

Pucynox 4. Ankozconvrule nosca Eeponwi

E

M Boaowsiin nosc
I Tleriois nose
M Burnasii nosc

OuyeBUHO, YTO B CTpaHaX C XOJIOJAHBIM KIMMAaTOM MPEANOYUTAIOT OoJiee
KpenKHe HANMWTKHU, 4eM BUHO Wi nuBo. B Poccun u Bo Bcelr Boctounoit EBpomne
600Ka SABISIETCS BEIYIIUM aJIKOTOJIbHBIM HAaUTKOM. [Ipu aToM Tonbko B Poccun sooxa
MOKET OBITh CHMBOJIOM CTPAHBI.

B pycckoil s3bIK0BOM KapTHHE MHUpa 600Ka 3aHUMaeT ocoboe mecto. Ompoc,
npoBeneHHbld 10 mexabps 2009 roma cpenu monb3oBaTenei caiita SuperJob.ru,
mokasaj, 4to 6% pOCCHUSH CUUTAIOT, YTO 800Ka sBIsieTCs cuMBosioM Poccum (mocrne
marpemku 12%, measear — 8%). XoTs 3TOT ONMpoc NPOBEJEH AaBHO, TEM HE MEHEe
pe3yNbTaThl ObUTHA OBl CXOXKHMH.

Mpb1 npoBenu COOCTBEHHBI MHHH-OIPOC, B KOTOPOM MPHHSIM ydacThe 96
PECIIOH/ICHTOB, KUTeNeH Y30eKucTaHa.
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OcHOBHBIMHU BOIIPOCaMu (ITIOMHUMO BOTIPOCOB PO BO3PACT, MO | JIP.) ObLIN:
1. Kakoil HaruTOK Ha Ball B3IV ABJISIETCS HAaMOOJIee «PyCCKUMY HAITUTKOM?
2. SIBnsercs 1M 600ka cUMBOJIOM Poccru, 4acThio ee KylabTyphl?

[Tony4ens! cnenyromme pe3ynsrarsl (Cm. Pucynku 5 u 6).

Pucynok 5.
Kakoli HAIHTOK Ha Ball B3I AiBJseTca HanOoJ1ee
«PYCCKHM» HAITHTKOM?
" BOAKA " KBaC " KHCeJIb " IHBO ™ qaii " KOMIOT
Pucynoxk 6.

SABasiercst Jin Boaka cuMBoJioM Poccun, HacThio ee
KYJIBTYpBI?

V.

y

28;26%

= Jla " Her

B xozne onpoca onpezeneHo ciaenyouiee:

Ha Bompoc «Kakoii HaMUTOK Ha Ball B3IV SIBIISIETCS HAaHOoOIEe «PYCCKUM»
HanuTKOM?» 61% (58) pecioHeHTOB BBIOpAu OTBET «BOAKA», 23% (22) oTmeTHIn
«KBac», coorBeTcTBeHHO 4% (4) — xucenb, 4% (4) — nuBo, 2% (2) — yaii, 6% (6)
KOMIIOT.

74% (78) OPOIIECHHBIX CYUTAIOT 800KY CUMBOJIOM Poccrm, 4acThIO €€ KyJIbTypHI,
26% (28) ucnbITYEMBIX HE COINIACHBI C TUM YTBEPKICHUEM.

JlaHHBII OINPOC TOKA3bIBACT, YTO JIMHTBOKYJIBTYPEMa B0OKA TPEICTABISCT
co0oif Hanbomnee 3HAYUMBI HAUTOK, IPKUK CUMBON Poccuu B cO3HAaHUU KHUTENEH
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V36ekucraHa.

Pesynbrarel noucka cioBa 600ka W ero (opM B HAIMOHAIBHOM KOpITyCe
pycckoro si3bika: 7411 nokymenToB u 31 994 Bxoxnenuii. YacToTHOCTB c10BOGOPM
600Ka BBIILIE, YEM y CaMOIO «PYCCKOI0» 0€3aJKOrOJIbHOTO HAINUTKAa KaK «KBAaC»
(coorBercTBeHHO 1524 noxymentoB u 3311 BXox1eHUiN).

Booka, sBnsisich 4acThI0 KOHLENTA «aJIKOTOJIbY, MPEICTABICHA BO MHOXKECTBE
apopHU3MOB, MAPEMUSIX PYCCKOTO SI3BIKA.

Bonka BuHy TéTKAa.

Bonka — He mméHka: nposbEnb — HE TOAKITIOEIIb.

Bonka He cHacTb: Jiesia He yIpaBHT.

Boaky npéms? Konu nogHecyT, Tak Iblo.

Bonka pemecny He ToBapuul.

Bogxka ¢ pasymMoM He JIauT.

Bonka cniepBa Becenut, a TaM 6€3 yma TBOPHT.

Bonku HanuThCs — Oecy mpoaarbes.

Bonakn He MLET, ¢ BOJBI ITbSH KUBET.

Kpome TOrO, 600KG 3aHMMaeT MOYETHOE MECTO B PYCCKOW JUTEparype.
Hanpuwmep:

Cyxapu cTosT; Ha ApyroM noaHoce rpaduH 6ooku, celeika u kojabdaca U ele
OyThLIKa BUHA Kakoro-1o (locroeBckuit .M., «3amucku u3 Méptoro nomay, 1860).

— «YT0 3, TOBOPUT, 51 ¢ MOUM y0BOJIbCTBHEM | » 1 Hauanu onu BiBoeM CkaukoBa
ycoBemuBarb: «M 4To 3T0 ThI BCe LIAMIIAHCKOE Ja IIAMIIAHCKOE — Thl BOJAKY Ieii!
(CanteixoB-Lllenpun M.E., «bnaronamepennsie peuny, 1876).

«/la o Benpy Ob1 goOOUKU», —

[IpubaBunu oxoune

Jlo 600xu Gpatbst ['yOuHbI,

WBan u Murpoznop (Hekpacos H.A., «Komy Ha Pycu sxuth Xoporo», 1877).

Oduneps! BeIIIN 600KU, 3akycuiu u mwn noprep (Toncroit JLH., «Xamxu-
Mypar», 1904).

Tor-T0 rpaguHUMK, YTO Bl MOXBAJIUTh HU3BOJIMIM, UX OBUIL: M3 HEr0 800KY
kywanu (Typrenes 1.C., «/IBopsiHCKO€ THE310», 1858).

W nac xoTs paccTpeiibl He KOCHUIIY,

Ho >xunu Mbl NOAHSTH HE cMes TIIas3, —

Me1 TOXe tetu cTpamHbix et Poccun,

besspemenne BnuBano 6ooxy B Hac (Beicoukuii B.C.) [Korolkova i dr., 2004;
62].

Takum o00pa3oM, CyIIECTBOBAHHE B PYCCKOM $I3bIKE MHOXKECTBA HJIAMOM,
IIOCJIOBMIL U BBIPAXKEHUH, CBA3aHHBIX C 600KOU, OTPAKACT €€ INIyOOKYI0 HHTETPALIUIO
B SI3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO CPELY.

B ucropuueckoM acriekTe MpOU3BOJCTBO U MOTpPEOICHUE 600KuU ObUTM TECHO
CBSI3aHbI C SKOHOMHYECKUM U 0OIlecTBeHHbIM pa3ButueM Poccun. B pasnbie
NEepUobl MPOJaKa 600KU HACEICHHUIO HCIONb30BalaCh KaK CPEICTBO IOINOIHEHUS
rOCyAAapCTBEHHON Ka3HbI, KOTJIa IPABUTEILCTBO BBOAWIIO AKLU3bl U HAJIOTH, YTO €Il
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pa3 NoJUYEepPKUBAET €€ BaXKHOCTH JIJISl PyCCKOI'0 O0IIECTBA U TOCY/IapCTBa.

Booka BeimonHsna couuanbHble (PYHKIUHU, TPATUIMOHHO Hrpajia KIOYEeBYIO
poib BO B3aUMOJEHCTBMM, KOMMYHMKALMH, OOpsAgax, TakuX KakK Mpa3IHUKH,
CBaIbOBI, MOXOPOHBI U APYTHE BaKHBIE COOBITHS. OHA CITy)KWJIa U CIYKHUT CPEICTBOM
BBIPAYKEHUS TOCTETIPUUMCTBA U YKPEIIEHUS! COLUATIbHBIX CBSI3€H MEXTY JIFOIbMHU.

Booka acconuupyercst ¢ onpeaeneHHbIMU KyJIbTYPHBIMH CTE€PEOTHUIIAMH U
o0pasamu, BKJII04ast 00pa3 «HACTOSILETO PYCCKOI0», IIsl KOTOPOTO YMEHHE MTUTh 800Ky
SBJIIETCS IPEIMETOM HAlIMOHAIBHOM ropAocTy. TeM He MeHee, 3TH acCOLMaLii MOTYT
OBITh KaK MOJOXKUTEJIbHBIMH, TAK U OTPULIATENILHBIMU, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa
u Bocnpusitus. Hanpumep, yMeHune NUTh Kak 3JIEMEHT OTBaru U rOpJOCTH PYCCKOTO
4eJIOBEKA MIPE/ICTABIIEH B CLIEHE Y KOMEHJaHTa Jlareps, I1e INIaBHbI repoil pacckasa
M.1IonoxoBa, coxpaHsis 4eJI0BEYECKOE JOCTOMHCTBO, IILET U HE 3aKyChIBAET.

Booka urpaer poiab B MEXKYJITYpHOM OOMEHe, Oyayuu OIHUM U3 Haubosee
y3HaBa€MbIX POCCHUHCKHUX OpeHmoB 3a pybOexoMmM. B miazax uHOCTpaHIeB OHa
accouuupyercs ¢ Poccuenn U pycckoM KyabTypoOM, BBICTyIIAs Ha MEXIYHApOIHOH
apeHe KakK CHMBOJI PYCCKOCTH, 3araJloyHOM «pPyCCKOW IyIIN», YTO CIIOCOOCTBYET
YKPEIUIEHUIO KYJIbTYpPHBIX, TUYHBIX CBSI3€l. BoOKa HE MPOCTO HAIUTOK, 3TO CHUMBOJI
Poccun, ee otnMunuTEnbHBIN NpU3HAK.

Bce 310 cBHAETENBCTBYET O 3HAYMMOCTH JAHHOW JIMHIBOKYJBTYPEMBI Kak
BaKHOM COCTABJIAIOLIEH PYCCKOH S3bIKOBOM KapTUHBI MUDA.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE BOIPOCHI 3HAYUMOCTH JIMHIBOKYJIBTYPEMBI araq B
y30eKCKOW KapTUHE MUpA.

B HayuHOIl nuTeparype yKasbIBaeTCs, UTO CJIOBO araq WMEET apadCKylo
ATUMOJIOTHIO (£_3), T.€. IPOAYKT nucTuiuisinuu (norenus) [Fasmer, 1986; 82].

Ho mo nHamemy MHEHHUIO, pacCMarpuBaeMO€ CJIOBO MOXKET MMETh HWCKOHHO
TIOPKCKOE MpoHucxoxkaeHne. K TakoMy BBIBOY MOXHO MPHUHTH, U3YYHB HEKOTOPHIE
CJIOBa JPEBHETIOPKCKOIO $3bIKa, B YaCTHOCTH, cjoBa aq (Oenblil) ar (OTAEMATH),
araqi (HaXOISUIMICS MEXIy YeM-J1., B CepeIuHe, B IPOMEKYTKE), ari (OUUIIATHCS)
[Nadelyaev 1 dr., 1969; 48-49]. Bo3am0oxHO 3TO CITI0BO, 00pa30BaHHOE ITyTEM CIUSHUS
MopdeM artaq (Mopdembl B JPEBHETIOPCKOM S3bIKE, OOO3HAOIIME pa3feiiaTh
“paznensTh, OTACNbHBIN (MU “ouniary’) + “Oemnbiii”).

Ha bmmwxnaem Bocroke apak (anb-pak) o3Hayas KpelnkUi CIUPTHON HAIMTOK,
M3rOTaBIMBaeMblil HA OCHOBE COKOB ()pyKTOB, B TO BpeMs Kak B LleHTpanbHoil A3un
— 3TO OBbUI CIUPTHON HAIIUTOK, MPUTOTABIMBAEMBIH MMyTEM JUCTHIUISILIMA KOOBLIBETO
MoJIoKa. B Hacrosiee BpeMst arag — 3TO CIUPTHON HAIIUTOK THUIIA BOIKH.

CpaBHUM HaMMEHOBAaHUS CaMbIX PAaCIpPOCTPAHHEHBIX CIIMPTHBIX HAIUTKOB B
TIOPKCKUX ¥ MOHTOJILCKUX cioBax (Cwm. Tabmuiry 3)

Pesynprarel cpaBHEeHUS HanOojiee PacIpOCTPAHEHHBIX CIOB, 0003HAYAIOIINUX
HAIUTKY, I0Ka3bIBAIOT CXOZACTBA:

1. IIpencraBieHHbIE cllI0Ba 0003HAYAOT KPEIIKUE aJIKOTOJIbHBIE HAITUTKH.

2. meroT cxoxee 3By4aHUE U HallMCaHHeE.
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Tabmuna 3.
CpaBHeHue HanGoJiee pacpoCTPAHEHHBIX CJI0B, 0003HAYAIOIINX AJIKOT0JbHbIE HAUTKH B

TIHOPKCKUX U MOHTOJbCKHUX fI3bIKAX

VJDKAHCKUM SI3BIK

Typeuxuii s13bIK

V30eKCKHii SI3bIK
Kaszaxckuii s3Ik
Kbiproizckuii 31k
Tarapckuil s13bIK
TypKMeHCKUN A3bIK
MOHTOJIBCKUN A3BIK

Asepba

araq apak apak apakel apak raki araq apxwu

DTO CBUAETEIBCTBYET O APEBHUX KOPHSX ATOM IMHTBOKYIBTYpeMbl. KoHeuHo ke,
OHa HE 3aHMMAeT TAKOT'0 3HAYMTEIBHOIO U MOJOKEHUS B Y30€KCKOM JIMHTBOKYJIBTYpe
KaK €€ aHaJor B PYCCKO.

B O6pazoBarensHOM KOpITyce y30€KCKOTO SI3bIKa MPEJCTABICHO 168 BXOXKICHUI
croBa «araqy» 1 1467 BXOKICHUI CITOBa «aroq» (SBISETCS TNAICKTHBIM (TAIIKEHTCKUM)
BapUaHTOM, KOTOPBIN YK€ BBITECHSET MHBAPUAHT). DTU pe3ysIbTaTbl HECOMOCTAaBUMBI
C pe3ysbTaTaMu MOKCKa CJIoBa «BoaKa». [lomaraem, 4To ecTh 0ObEKTUBHBIC TPHYNHBI
TAKOTO OTIIHYHSI.

[To-nmepBbix, Kopmyc y30eKckoro s3blKa HAaXOOUTCS TOJNBKO B CTaIuH
(dbopmupoBaHus U pa3BUTHA. HeKOTOpbIE IPOEKTHI 110 CO3AAHUI0 KOpITyca y30€KCKOro
SI3bIKA 3AMOPOXKEHBI WIIM HAXOAATCS Ha dTAre NpeaABapUTEIbHOMN MOITOTOBKH.

Bo-BTOpBIX, TMHTBOKYJIETYpEMA «araq» HE UMEET TAKOTO 3HAYCHUS KaK «BOIKA
B PYCCKOH JIMHT'BOKYJIBTYpE.

B-TpeTpux, CONMOCTaBUMBIM IO 3HAYMMOCTH C JIMHI'BOKYJIBTYPEMOH «BOIKA»
Mora OBITh JIMHTBOKYJBTYpeMa «IUioB». Ho cpaBHEHHE JHMHTBOKYJIBTYPEM,
otHOocsmwxcs K pazasiM JICT, mpeacTaBisieTcss HEKOPPEKTHBIM.

JIMHTBOKYNBTYpeMa «araqy (aroq) mpecTaBieHa B XyI0’KeCTBEHHOM TuTeparype
U MyOJIMLIUCTHKE:

8-iyun kuni kechqurun soat 22:00lar atrofida biz bilan istiqgomat qiladigan
o‘g‘lim Muzaffar Hasanovni shu qishloqda yashovchi J. va S. ismli ikki yigit chaqirib,
«aragq topib berasany», deb bo‘g‘ib olishadi (caiit Kun.uz).

Alar dedilar: — O°g‘li araq ichib, mast holida bir kishini o‘1dirib qochdi (yue6uuk
“Adabiyot” (5-sinf)).

Tizzam tegib, araq ag‘anab ketdi. Darrov ko‘tardim (Sh.Xolmirzayev, “Bir
ko‘rgan tanish”, 1940).

Shanba kuni rabiul-avval oyining o‘nida oftob hamalga tahvil qildi. Ush bu kun
namoz peshin sayr qila otlanib, kemaga kirib araq ichildi (Zahiriddin Muhammad
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Bobur, 1483).

JIMHTBOKYJBTYpEMa «araq» 3aHUMAeT ONPEACICHHOE MECTO B Y30CKCKOM
TUHTBOKYNbTYpe. [1o cpaBHEHUIO C 800KOU HE SBISETCS HAIIMOHATHHBIM CHMBOJIOM
WIN HANUTKOM. Araq HE UCTONB3yIOT B o0Opsmax. B coBpemeHHOM ObiTe y30eka
3HAYUMBIMU SIBJISIOTCS IPYTHE HAITUTKH, TaKUe Kak ayron unu chalob (B pernonax).

Takum 00pa3oM, MbI TIPOBEITH COTIOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 JIMHTBOKYJIETYPEM
600Kka W araq B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM acriekre. [IpeacraBneHa STUMOIOTHUS
JAHHBIX S3BIKOBBIX €UHUII. YUYCHBIC MOKA €Ie HEe MPUIIUTA K €IMHOMY MHEHHIO 110
MTOBOJY X MPOUCXOKICHUS. ByTydn HAMMEHOBAaHUSMH AJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB, OHU
MIOMUMO HOMHWHATUBHOW (DYHKIIMH, BBICTYINAIOT B KAaueCTBE 3HAYMMBIX HOCHTEICH
KyJIBTYPHOTO KOJIa U MICHTUYHOCTHU JABYX STHOCOB.

3AKJIIOYEHUE

Konnenuus nekcuko-ceMantuaeckoit rpymmsl (JICI') umeeT BaxkHOE 3HaYCHHE B
JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEI0BAHUAX, MOCBSIICHHBIX B3aUMOCBSI3U SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
KYJBTYPHOH U SI3bIKOBOM MJIEHTUUHOCTH Y€JIOBEKa U OOIIEeCTBa.

Cpenu MHOXecTBa JAePUHMLIIMNA TOHITHUS JIEKCUKO-CEMaHTHUYEcKasl TpyIia,
Hauboree onTUMalbHBIM MpencrtaBisercs ompeaeneHue JICIT kxak Habopa ciOB,
MPUHAUICKANINX K OJHON YacTH PE4H, KOTOpble OObEAMHEHBI HATUYMEM OOIIMX
KIIFOUEBBIX CEMAHTHUECKHX 3JIEMEHTOB WJIM aclEKTOB, & TAK)K€ JOMOJIHUTEIbHBIMU
muhGepeHIUPYIONUMH  XapaKTEPUCTHKAMU,  OOCCIEYMBAIONIUMU  YTOYHEHHUE
ux 3HadeHud. Kpome TOro, maHHBIE CJIOBa OTJIMYAIOTCS BBICOKOH CTEMEHBIO
(GYHKIIMOHATBHOW B3aMMO3aMEHSEMOCTH U CKJIOHHOCTBIO K (OPMHPOBAHUIO
MHO)K€CTBEHHBIX 3HAYEHUH.

BaTOMKOHTEKCTE IeKCHKO-CeMaHTHUecKasTpynna«Hanutkn» paccmarpuBaeTcst
Ha MaTepHalie TOIKOBBIX CIOBapei pycCcKOro U y30€KCKOTO S3BIKOB.

HomuHanum HamuTKOB B PyCCKOM H Y30€KCKOM sI3bIKaX BBISIBIICHBI HA MaTEpHalie
TOJIKOBBIX CJIOBAPEH.

[Ipennaraemas knaccudukamnus gexcem JICIT «Hanutkn» Brimrodaet B cedst S
MOJTPYTII:

— aJIKOTOJIbHBIC HATTUTKHY;

— 0€e3aJIKOroJIbHEIC HAIIUTKH,

— ropsiyre HaruTKY;

— MPOXJIaIUTENbHBIC HAMUTKH;

— MOJIOUHBIE HATUTKHU.

CpaBuutenbhbiil ananu3 JICIT «HanmuTkn» B pycckoM U y30€KCKOM SI3bIKax
MO3BOJISIET MPOBECTH MJECHTU(PUKAUIO KaK OOLIMX, TaK M OTIUYUTEIBHBIX YEpT.
HecMoTps Ha KynbTypHBIE U SI3BIKOBBIE Pa3lIUYMsl, B PyCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAaxX
IIPUCYTCTBYIOT CXOXKHE SI3BIKOBBIE €IMHULIBI (HAIIPUMED, BUHO, KOHBAK, TUKED, KBAC,
Kakao, Koghe, nueo), 4To CBUIETEIHCTBYeT 00 OOMEHEe M B3aMMOIPOHWKHOBCHHUHU
TpaguIUid MEXIy JIByMsl HapogamMud. MHOTHE U3 JTHX HAMMEHOBAaHUN ObUIH
3aMMCTBOBaHbl B Y30CKCKMH S3BIK Yepe3 PYCCKUM, YTO elle pa3 MOJYepPKHUBAET
[TyOOKHE CBS3M MEXKAY ABYMs KynbTypamu. K Tomy jke, IpUCYTCTBHE B PYCCKOM
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SI3BIKE CJIOB TIOPKCKOTO MPOUCXOKICHHS, TAKUX KaK 0)3d, 4al U KYMblC, TIOKa3bIBAET
3HAYUMOCTb TIOPKCKOTO BIUSHUSA B GOPMUPOBAHUU PYCCKOH SI3bIKOBOI KApTUHBI MUPA,
YTO €CTECTBEHHO, YUUTHIBAsE HCTOPUUECKOE COCEJCTBO U B3aUMOAEHUCTBUE PYCCKOTO
U TIOPKCKUX HapoAoB. TakuM 00pa3oM, SI3bIKOBBIE KOHTAKTBI MEXAY PYCCKUM U
Y30€KCKHUM SI3bIKAaMH BaYKHBI [T 00OMX SI3BIKOB B TUTAHE OOOTAICHHS U Pa3BHUTHSI.

B pamkax uccienoBaHMsl BBISIBICHO HAJIUYUE B PYCCKOM U Y30EKCKOM SI3bIKax
creun(pUYecKuX M HENEepeBOJMMBIX Ha JIPYrod S3bIK TEPMHUHOB Ui 0003HAYECHUS
HANUTKOB. B pycckol JMHIBOKYIBTYpE BCTPEUAIOTCS Ha3BaHHMS HAMUTKOB, Majlo
M3BECTHBI B y30€KCKOM KOHTEKCTE, BKIIOYAsi TaKHe KaK Opaed, 600Kd, MHCIHCEHKA,
K8ac, Kuceib, MAIUHa, Medosyxd, meo, MOpc, CAMO2OHKA, COUMEHb, CblMa U WUNYYKA.
AHaorn4HeIM 00pa3oM y30€KCKUH S3bIK XapaKTepU3yeTcs HaTUIHeM HauMEHOBaHUN
YHHUKAJIBHBIX HATUTKOB, TAKUX KaK ayron, arak, bostiriq, bo za, gulob, qimiz, liker, may,
musallas, saxbo, soyaki, tagobi, toifi, famil, chay, sharbat, sharob u shira, xoTopbie
HE HaXOJAT MPSMBIX COOTBETCTBUHI B PYCCKOM SI3BIKOBOHM cpeze. DTo pa3HooOpasue
OTpakaeT 6OrarcTBO U 0COOEHHOCTH 000X JIMHTBOKYIIBTYD.

B pamkax Hatero uccie0BaHus paCCMOTPEHBI yHUKAIbHbBIC TIMHT BOKYJIBTY PEMBI
JICT" «HamuTku» conocTaBisieMbIX A3bIKaX: 600Kd B PYCCKOM SI3bIKE, COOTBETCTBEHHO
araq B y30€KCKOM SI3BbIKE.

B xone uccnenoBaHust BBISBICHO, YTO 600Ka BBICTYIAET B Ka4€CTBE Ba)KHOTO
ANIEMEHTa KyJIbTYpHOTO B3aMMOJCHCTBHS, CAMOTO y3HABAEMOIO PYCCKOro OpeHna B
mupe. [1J1s ”HOCTpaHIIeB OHa SIBJISIETCS BOTUTOIIEHHeM o0pa3a Poccnu u ee KymbTypHBIX
0COOCHHOCTEH, CUMBOJU3UPYET CO00Il YHHUKAIBHOCTh PYCCKOM HIECHTHYHOCTH U
TAaUHCTBEHHYIO CYIIHOCTb «pyCCKOM aymm». Takoe BOCHpUSTHE CIIOCOOCTBYET
YKPEIUICHUIO KYJIBTYPHBIX CBA3€H M IMYHBIX KOHTAKTOB. BOOKa HE TOIBKO MOy ISIPHBIN
HAIUTOK, HO U IpeCTaBIseT co0oil cumBoil Poccuu, BBIIESAIONINM €€ Cpeau Ipyrux
CTpaH, KyJbTYp.

Uro jxe KacaeTcs JUHIBOKYJIBTYPEMBI «arag», TO OHa 3aHUMAeT ONpPEACICHHOE
MECTO B y30€KCKOH IMHTBOKYJIBTYpe. B oTiinune om 600xu He sIBIsAETCS HAITMOHAIbHBIM
CHMBOJIOM WJIM HATUTKOM. A7aq HE NCTIONB3YIOT B 00psIax, €€ MOYTH HETY B TApEMHUSIX
y30EKCKOTO SI3bIKA.

Takum 06pa3oM, MPOBEAEHHOE HCCIIEJOBAHUE TTO3BOJIUIIO PACKPBITh HEKOTOPBIE
KOJIMYECTBEHHbIE M Ka4eCTBEHHBIE (JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE) ACTIEKThI JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOU TPpyIIbl «HamuTKm» B pycCKOM M y30€KCKOM SI3bIKAX.
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